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OG 120-LED, T, C
LED ogledalo z uro
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Szerelési utasitas
Assembly instructions
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OG90-LED, T, C
LED ogledalo z uro

TA IZDELEK VSEBUJE SVETLOBNI VIR RAZREDA ENERGETSKE UCINKOVITOSTI

OVAJ PROIZVOD SADRZAVA 1ZVOR SVIJETLOSTI KLASE ENERGETSKE UCINKOVITOSTI

OVAJ PROIZVOD SADRZI IZVOR SVJETLOSTI KLASE ENERGETSKE UCINKOVITOSTI

THIS PRODUCT CONTAINS A LIGHT SOURCE OF ENERGY EFFICIENCY CLASS

DIESES PRODUKT ENTHALT EINE LICHTQUELLE DER ENERGIEEFFIZIENZKLASSE

EZ A TERMEK EGY B ENERGIAHATEKONYS3GI OSZTALYtt FENYFORRAST TARTAMAZ

CE PRODUIT CONTIENT UNE SOURCE DE LUMINEUSE DE CLASSE D'EFFICACITE ENERGETIQUE
JAHHBIN MPOIYKT COAEP)KUT HCTOYHUK CBETA KJIACCA SHEPTO3®®EKTUBHOCTH.

Tip: OG 90, 120
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SLO:
OPOZORILO:
- svetilka mora biti oddaljena od kopalne kadi, tu$ kadi ali izvora prienja vode min, 0,6m (cona3)
- instalacijo, prildop in menjavo mora izvesti usposobljena strokovna oscha
HR:
UPOZORENIJE:
- svjetiljka mora biti udaljena od kupacée kade, tu§ kade ili izvora prskanja vode min. 0,6m (podrué.3)
- instalaciju, ukljucenje i zamjenu smije obavljati osposobljena struéna osoba
SRB,BIH,CG:
UPOZORENJE:
- sijalica mora biti udaljena od kade za kupanje, tusa ili izvora prskanja vode min. 0,6m (zona3)
- instalaciju, priklju¢ak i zamenu mora obaviti osposobljeno struéno lice
HU:
FIGYELMEZTETES:
*  aliampalegalibb 0,6 méterre (3-as zona) legyen a fiird6lkadtol, zuhanyzokadtol, illetve az egyéb
vizforrasoktol
alimpa beszerelését, halozatra vald csatlakoztatasat, illetve cseréjét képesitett szakmai személy
végerze el
GB:
WARNINGS:
- The light must be at least 0,6m (zone 3) away from the bath tub or the source of water drizzle.
- Installation, connection, and change must be performed by a qualified person.
DE:
HINWEIS:
- Lampen von der Bad , Tuschkabine oder der Quelle des Wasserstrahles minimmal
0,6m (Zone3) entfernt sein
- Die Instalation, Anschluss und Untausch darf nur cine hefihigte Fachkraft vomchmen
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Navodilo za nastavitev ure. Az 6ra bedllitdsanak utmutatoja.
Upute za namjestanje sata.

Clock Set Operating Instructions.

Bedienungsanleitung fiir die Uhreneinstellung .
MHucTpyKkuus no HaCTpoOHKe YacoB.

Pritisini in drzi "SET" tipko za nastavitey ure .
Pritisini i drzi "SET" tipku za namjestanje sata
Press and hold the "SET" button to set the hour.
Az bra bedllitisihoz tartsa lenyomvaa . SET”
gzombot.

Driicken und halten Sie die Taste “SET”, um die
Stunden einzustellen.

Haoie i yaepaupaiire kiomky "SET",

Ko zacnejo utripati stevilke, pritisni "SET" tipko za
nastavitev ure .

Kada poenu brojevi blieskati, pritisni "SET" tipku
za namiestanje sata

After the hour digits flash press the “SET"bution
o adjust the hour.

Mikor az éra kijelzx elkezd villogni, nyomja meg

Pritisni in drzi "SET" tipko 72 namestitev minute .
Pritisni i drzi "SET" tipku za namijestanje minute
Press and hold the “SET” bution to set the minute.
A percek bellitdsihoz tartsa lenyomvaa ,SET”
gombot.

Driicken und halten sie die Taste ,SET*, um die
Minuten einzustellen.

a SET” gombot az ora bedllitisahoz. Hasowire u yiepimnaiire knoky "SET",
Wenn die Stundenanzeige blinkt, dr iicken Sie die 10GH! BLICTABHTS MIIY T

Taste ,SET", um die Stunden cinzustellen.

KaK TOBKO JAMHFACT HOjie, HOKAIBIBAIONeE
croimbo waco, nazwiTe KoKy "SET", ot

@ BHICTABNTE Yack! @

HTOGH! BHCTABHTS HaCH

) @ &)

Ko zacnejo utripati stevilke za minute, pritisni
“SET" tipko za nastavitev ure
Kada pocnu brojevi 7a minute bjeskat,prsni

i i dr 'SET" ko 2 konoanfe usstavtve
T" tipku 7a dovrsetak postavke

Press and bold the “SET- bution 1o complete the

ST tipku 72 namjestanje sata . setting.
After the minutes digits flash, press the “SET” Tartsa lenyomvaa SET” gombot a bedllitds
button to adjust the minut befejezéséher.

Mikor 2 pere kijelz x elkezd villogni, nyomja meg Driicken und halten sie die Taste ,.SET*, um dic
a,SET” gombot a percek bellitasahoz. Einstellung zu beenden.
P Wenn die Minutenanzeige blinkt, dr iicken Sie die Hasvrre i yeprmsaiire kionky "SET",wroGs
Ura je opcija. Taste ,SET*, um die Minuten einzustellen. 3ABEPUINTE HACTPOFIKY.
Sat je opeija. - Rt —
Clock is optional. CKOJBKO MHHYT, HakMHTE KHOMKY "SET", aro0hi
Clock egy lehetdség. BLCTABITS MUY @ @

Clock ist eine Option,
Yacel BapuaHT.

@ ® ®

Tipka za nastavitev ure.
Tipka za postavke sata.
Clock settings button.
Ora bedllitasi gombok.
Uhreneinstellung-Taste.
KHorka HacTpoiiky yacos.
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